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MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA
СДЕЛАНО В КИТАЕ / ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

e CONTENTS: 1 Patroller, 1 Ryder Figure, 1 Ryder Vehicle, 1 Sticker Sheet and 1 Instruction Sheet. f CONTENU : 1 Patroller, 1 figurine Ryder, 1 véhicule de Ryder, 1 feuillet 
d'autocollants et 1 mode d'emploi. E INCLUYE: 1 Patroller, 1 figura de Ryder, 1 vehículo de Ryder, 1 hoja de calcomanías, 1 guía de instrucciones. d INHALT: 1 Patroller, 1 Ryder-Figur,
1 Ryder-Fahrzeug, 1 Aufkleberbogen, 1 Anleitung n INHOUD: 1 Patroller, 1 Ryder-figuur, 1 Ryder-voertuig, 1 stickervel en 1 gebruiksaanwijzing. i CONTENUTO: 1 Patroller,
1 personaggio Ryder, 1 veicolo di Ryder, 1 foglio di adesivi e 1 guida per l'uso. p CONTEÚDO: 1 Patroller, 1 boneco do Ryder, 1 veículo do Ryder, 1 cartela de adesivos e 1 folha de 
instruções. r В КОМПЛЕКТЕ: 1 грузовик Patroller, 1 фигурка Райдера, 1 машинка Райдера, 1 лист с наклейками и 1 инструкция. P ZAWARTOŚĆ: 1 pojazd do patrolowania,
1 figurka Rydera, 1 pojazd Rydera, 1 arkusz naklejek i 1 instrukcja. c OBSAH: 1 Patroller, 1 figurka Rydera, 1 vozítko Rydera, 1 list se samolepkami a 1 list s pokyny. s OBSAH: 1 hliadka 
Patroller, 1 figúrka Ryder, 1 vozidlo Ryder, 1 hárok s nálepkami a 1 hárok s pokynmi. h TARTALOM: 1 Patroller, 1 Ryder figura, 1 Ryder jármű, 1 matricalap és 1 használati útmutató.
R CONŢINUT: 1 maşină de patrulă, 1 figurină Ryder, 1 vehicul Ryder, 1 foaie cu autocolante şi 1 fişă cu instrucţiuni. g ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ: 1 περιπολικό, 1 φιγούρα Ryder, 1 όχημα Ryder, 
1 φύλλο με αυτοκόλλητα και 1 φυλλάδιο οδηγιών. C SADRŽAJ: 1 vozilo za ophodnju, 1 figurica Rydera, 1, Ryderovo vozilo, 1 list s naljepnicama i 1 list s uputama.
B СЪДЪРЖАНИЕ: 1 патрул, 1 фигурка на Райдър, 1 превозно средство на Райдър, 1 лист със стикери и 1 ръководство с инструкции. l VSEBINA: 1 Patroller, 1 figura Riki,
1 Rikijevo vozilo, 1 list z nalepkami in 1 list z navodili. t İÇİNDEKİLER:1 Devriye Aracı, 1 Ryder Figürü, 1 Ryder Aracı, 1 Çıkartma Sayfası ve 1 Talimat Sayfası.

e SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED. f UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UN ADULTE. E REQUIERE SER ARMADO POR UN ADULTO. d TEILWEISER ZUSAMMENBAU DURCH ERWACHSENE ERFORDERLICH. n MOET DEELS DOOR EEN VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN GEZET. i IL MONTAGGIO RICHIEDE L'AIUTO DI UN ADULTO. p PEÇA AJUDA A UM ADULTO PARA MONTAR O BRINQUEDO. r  ПРИ СБОРКЕ НЕКОТОРЫХ ДЕТАЛЕЙ ПОТРЕБУЕТСЯ ПОМОЩЬ ВЗРОСЛЫХ. P NIEKTÓRE ELEMENTY WYMAGAJĄ ZŁOŻENIA PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ.
c JE NUTNÁ ČÁSTEČNÁ MONTÁŽ DOSPĚLÝM. s ČASŤ MONTÁŽE VYŽADUJE DOSPELÚ OSOBU. h AZ ÖSSZERAKÁSHOZ FELNŐTT SEGÍTSÉGE SZÜKSÉGES. R UNELE OPERAŢII DE ASAMBLARE TREBUIE EFECTUATE DE UN ADULT. g Η ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΙ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΟ. C NEKE DIJELOVE MORA SASTAVITI ODRASLA OSOBA. B НЕОБХОДИМО Е ИЗВЕСТНО СГЛОБЯВАНЕ ОТ СТРАНА НА ВЪЗРАСТЕН. l PRI SESTAVI JE DELOMA POTREBNA POMOČ ODRASLE OSEBE. t YETİŞKİNLER TARAFINDAN MONTAJ GEREKLİDİR.

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Contains button or coin cell battery. Hazardous 
if swallowed – see instructions. KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN.

a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Contient une pile 
bouton. Dangereux en cas d'ingestion. Se reporter au mode d'emploi. MAINTENIR LES PILES 
HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS.

a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños 
menores de tres años. Contiene una pila de botón. Supone un peligro si se ingiere (ver instrucciones). 
MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Enthält Knopfzellen. Gesundheitsschädlich beim 
Verschlucken – Anleitung beachten. BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. 

a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Bevat een knoopcelbatterij. 
Gevaarlijk bij inslikken – zie instructies. HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. 

a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Contiene una pila a bottone o a moneta. 
Pericolo in caso di ingestione: vedere le istruzioni. TENERE LE PILE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contém uma bateria tipo botão ou tipo moeda. Sua ingestão 
é perigosa – veja as instruções. MANTENHA PILHAS E BATERIAS LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS. 

a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. В комплект входит миниатюрный или 
кнопочный элемент питания. Опасно при проглатывании – см. инструкцию. ХРАНИТЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ 
В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ. 

a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Zawiera okrągłą baterię pastylkową. 
Połknięcie stwarza zagrożenie – patrz instrukcje. BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. 

a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Obsahuje knoflíkovou nebo mincovou baterii. 
Nebezpečí v případě spolknutí – viz pokyny. UDRŽUJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ. 

a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Obsahuje gombíkovú alebo mincovú 
batériu. Nebezpečenstvo v prípade prehltnutia – pozrite si pokyny. BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. 

a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Gombelemet tartalmaz. Lenyelése veszélyes – lásd 
az útmutatót. AZ ELEMEK GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓK. 

a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Conţine o baterie rotundă de tip „nasture” sau de tip 
„monedă”. Înghiţirea acesteia este periculoasă - consultaţi instrucţiunile. NU LĂSAŢI BATERIILE LA ÎNDEMÂNA 
COPIILOR. 

a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Περιέχει μπαταρία τύπου κουμπιού ή κέρματος. 
Κίνδυνος σε περίπτωση κατάποσης (βλ. οδηγίες). ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ. 

a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Proizvod sadrži gumbastu ćelijsku 
bateriju. Baterija je opasna ako se proguta – pogledajte upute. BATERIJE DRŽITE IZVAN 
DOSEGA DJECE. 

a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Съдържа батерия тип "копче". 
Опасна при поглъщане – вижте инструкциите. ДРЪЖТЕ БАТЕРИИТЕ НА МЯСТО, 
НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА. 

a OPOZORILO: : NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Vsebuje gumbaste celice ali okrogle 
ploščate baterije. Nevarno pri zaužitju – glejte navodila. BATERIJE JE TREBA HRANITI ZUNAJ 
DOSEGA OTROK. 

a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Bozuk para tipi veya düğme pil içerir. 
Yutulması tehlikelidir. Talimatlara bakın. PİLLERİ ÇOCUKLARDAN UZAK TUTUN. 

Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada
Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, 
Williamsville, NY 14221
Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, NL
Spin Master Australia Pty Ltd, Suite 101, Level 1, 18-24 Chandos Street, 
St Leonards, NSW 2065; 1800 316 982
Spin Master Toys UK Ltd. Boston House, Boston Drive, Bourne End, 
Buckinghamshire, SL8 5YS, UK

PAW PATROLLERTM

Meets CPSC Safety Requirements. / Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC. / Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.

e Retain this information, addresses and phone numbers for future reference. Adult supervision advised. See instructions for additional 
information. f Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone pour consultation ultérieure. Surveillance d'un adulte conseillée. 
Pour plus d'informations, consulter le mode d'emploi. E Conserve toda la información, las direcciones y los números de teléfono para futuras 
referencias. Se recomienda la vigilancia de un adulto. Lea las instrucciones para cualquier información adicional. d Alle Informationen, Adressen 
und Telefonnummern bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Beaufsichtigung durch Erwachsene empfohlen. Die Anleitung enthält weitere 
Informationen.n Bewaar deze informatie, adressen en telefoonnummers voor toekomstig gebruik. Toezicht door een volwassene aanbevolen. 
Raadpleeg de instructies voor meer informatie. i Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per riferimento futuro. Si raccomanda la 
sorveglianza di un adulto. Leggere la guida per l'uso per ulteriori informazioni. Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy per il corretto 
smaltimento dell’imballo. p Guarde todos os endereços, números de telefone e demais informações para consulta e referência. Recomendada a 
vigilância por adultos. Consulte as instruções para obter mais informações. r Запишите указанные на упаковке адреса и номера телефонов, 
чтобы у вас была возможность связаться с нами. Рекомендуется присмотр взрослых. Для получения дополнительной информации 
ознакомьтесь с инструкциями по использованию. P Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na wypadek, gdyby były 
potrzebne w przyszłości. Dzieci powinny być nadzorowane przez osobę dorosłą. Dodatkowe informacje znajdują się w instrukcji. c Uložte si tyto 
informace, adresy a telefonní čísla pro budoucí použití. Doporučujeme dohled dospělého. Další informace najdete v pokynech. s Tieto informácie, 
adresy a telefónne čísla si uchovajte na ďalšie použitie. Odporúča sa dozor dospelého. Ďalšie informácie nájdete v pokynoch. h A tudnivalókat, a 
címet és a telefonszámot őrizze meg későbbi használatra. Felnőtt felügyelete javasolt. További tudnivalókért olvassa el az útmutatót. R Păstraţi 
aceste informaţii, adresele şi numerele de telefon pentru consultare ulterioară. Se recomandă supravegherea de către adulţi. Consultaţi 
instrucţiunile pentru informaţii suplimentare. g Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις και τους αριθμούς τηλεφώνου για μελλοντική 
αναφορά. Συνιστάται η χρήση υπό την επίβλεψη ενηλίκου. Δείτε τις οδηγίες για επιπλέον πληροφορίες. C Spremite ove informacije, adrese 
i brojeve telefona za buduće potrebe. Preporučuje se nadzor odrasle osobe. Dodatne informacije potražite u uputama. B Запазете тази 
информация, адресите и телефонните номера за бъдеща справка. Препоръчва се надзор от възрастен. Вижте инструкциите за 
допълнителна информация. l Shranite te informacije, naslove in telefonske številke, ker jih boste morda potrebovali v prihodnosti. Priporočen 
nadzor odrasle osebe. Več informacij je na voljo v navodilih. t Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra kullanmak üzere saklayın. 
Yetişkin gözetimi önerilir. Ek bilgiler için talimatlara bakın.

e Requires 3 x 1.5V AG13 (LR44) button cell batteries (INCLUDED). See important battery and product disposal information in the User Instruction 
Guide. f Fonctionne avec 3 piles bouton AG13 (LR44) 1,5 V (FOURNIES). Consulter le mode d'emploi pour obtenir des informations importantes 
sur l'élimination des piles et du produit. E Funciona con 3 pilas de botón AG13 (LR44) de 1,5 V (INCLUIDAS). Consulte información importante sobre 
la eliminación de las pilas y del producto en la guía de instrucciones. d Benötigt 3 x 1,5-V-Knopfzellen (AG13/LR44, ENTHALTEN). In der 
Bedienungsanleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterien und des Produkts. n Gebruikt 3 AG13 (LR44)- 
knoopcelbatterijen van 1,5 V (INBEGREPEN). Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke informatie over het afvoeren van de batterijen en het 
product zelf. i Richiede 3 pile a bottone AG13 (LR44) da 1,5 V (INCLUSE). Consultare la guida per l'uso per informazioni importanti sulle pile e sullo 
smaltimento del prodotto. p Requer 3 baterias tipo botão AG13 (LR44) de 1,5 V (INCLUSAS). Consulte as informações importantes sobre descarte 
de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário. r Для работы игрушки необходимы 3 миниатюрных элемента питания AG13 
(LR44) с напряжением 1,5 В (ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ). Ознакомьтесь с важной информацией об утилизации изделия и элементов питания, 
приведенной в инструкции по использованию. P Wymagane są 3 baterie pastylkowe AG13 (LR44) 1,5 V (DOŁĄCZONE). Zapoznać się z ważnymi 
informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku użytkownika. c Vyžaduje 3 knoflíkové baterie typu AG13 (LR44) 1,5 V 
(SOUČÁSTÍ BALENÍ). Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s pokyny. s Vyžaduje 3 gombíkové batérie typu AG13 (LR44) 
1,5 V (SÚ SÚČASŤOU BALENIA). Pozrite si dôležité informácie o likvidácii batérií a produktu v príručke s pokynmi pre používateľov. h 3 db 1,5 V-os 
AG13 (LR44) típusú gombelem szükséges hozzá (TARTOZÉK). Az elemek és a termék ártalmatlanításával kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a 
Felhasználói útmutatóban. R Necesită 3 baterii rotunde de tip „nasture” AG13 (LR44) de 1,5 V (INCLUSE). Consultaţi informaţiile importante despre 
eliminarea bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de utilizare. g Απαιτεί 3 μπαταρίες τύπου κουμπιού 1,5 V AG13 (LR44) 
(ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ). Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την απόρριψη του προϊόντος στον Οδηγό χρήσης.
C Potrebne su 3 AG13 (LR44) gumbaste baterije od 1,5 V (ISPORUČUJU SE U PAKETU). Pogledajte važne informacije o odlaganju baterija i 
proizvoda u Korisničkom priručniku. B Изисква 3 x 1,5 V AG13 (LR44) кръгли плоски батерии (ВКЛЮЧЕНИ). Вижте важната информация за 
изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции за потребителя. l Zahtevane baterije: 3 x 1,5 V AG13 (LR44), gumbaste 
celice (PRILOŽENO). Pomembne informacije o odlaganju baterij in izdelkov med odpadke si oglejte v navodilih za uporabo. t 3 adet 1,5 V AG13 
(LR44) pil ile kullanılır (İÇİNDE). Kullanıcı Talimat Rehberindeki pil ve ürünlerin atılmasıyla ilgili önemli bilgileri inceleyin.

e Batteries included are for in-store demonstration, and should be replaced to improve performance. f Les piles fournies servent uniquement à la démonstration en magasin et devront être remplacées pour assurer un meilleur fonctionnement du jouet. E Las pilas se han incluido con la finalidad 
de promocionar el producto en la tienda, y deben sustituirse por unas nuevas para mejorar el rendimiento. d�Die enthaltenen Batterien sind zur Vorführung des Produkts in Geschäften gedacht und sollten ersetzt werden. n�Meegeleverde batterijen zijn voor demonstratiegebruik in de winkel en 
dienen te worden vervangen voor betere prestaties. i�Le pile incluse sono a puro scopo dimostrativo e devono essere sostituite per un funzionamento ottimale. p�As baterias inclusas servem somente para demonstração do produto no estabelecimento comercial e devem ser trocadas para que 
o consumidor usufrua do desempenho ideal do produto. r�Элементы питания, входящие в комплект, предназначены только для демонстрации игрушки в магазине. Их следует заменить, чтобы игрушка лучше работала. P�Dołączone baterie są przeznaczone wyłącznie do demonstracji sklepowej 
i dla lepszego działania zabawki należy je wymienić. c�Baterie, které jsou součástí balení, jsou určeny pro předvádění v obchodě, proto je vyměňte a dosáhnete lepšího výkonu. s�Batérie, ktoré sú súčasťou balenia, sú určené na ukážku prevádzky v obchode a ak chcete zlepšiť výkon, mali by ste 
ich vymeniť. h�A mellékelt elemek az üzletben való bemutatásra szolgálnak. A jobb teljesítmény érdekében ki kell cserélni őket. R�Bateriile incluse sunt pentru demonstraţii în magazin şi trebuie să fie înlocuite pentru îmbunătăţirea performanţei. g�Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται προορίζονται 
για την επίδειξη στο κατάστημα και πρέπει να αντικαθίστανται για τη βελτίωση της απόδοσης. C�Uključene baterije namijenjene su demonstraciji u trgovini i trebaju se zamijeniti kako bi se osigurao bolji rad proizvoda. B�Включените батерии служат за демонстративни цели в магазина и трябва да 
бъдат сменени за по-добра работа. l�Priložene baterije se uporabljajo samo za predstavitev delovanja v prodajalnah in jih je treba za boljše delovanje izdelka zamenjati. t�Ürünün içindeki piller mağazada sergilenmek içindir ve performansı artırmak için değiştirilmelidir.

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8
Colonia Insurgentes San Borja
Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100,
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48
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AUSTRALIA  – 1800 316 982, customercare@spinmaster.com
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РОССИЯ – 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD
1-800-622-8339,  customercare@spinmaster.com 

STORES UP TO 6 VEHICLES!
ACCUEILLE JUSQU'À 6 VÉHICULES !
¡CON ESPACIO PARA 6 VEHÍCULOS!
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TMTM

CONTENTS / CONTENU
CONTENIDO / INHALT

INHOUD / CONTENUTO
CONTEÚDO / В КОМПЛЕКТЕ

ZAWARTOŚĆ

CONTENTS / CONTENU
CONTENIDO / INHALT

INHOUD / CONTENUTO
CONTEÚDO / В КОМПЛЕКТЕ

ZAWARTOŚĆ

DUAL LAUNCHERS!
DEUX LANCEURS !
¡DOS LAZADORES!

WARNING: CHOKING HAZARD — Small parts. 
Not for children under 3 years.!

1.5 V
1,5 V3xAG13 (LR44)

Included • Fournies • Incluidas • enthalten
 Inbegrepen • Incluse • Inclusas • Входят в комплект

Dołączone • Součástí balení • Súčasť balenia
Tartozék • Incluse • Περιλαμβάνονται

Isporučuju se u paketu • Включени • Priloženo • İçinde

SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED. / UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UN ADULTE. / REQUIERE SER ARMADO POR UN ADULTO.
Additional Vehicles and Pup Figures Sold Separately. / Véhicules et figurines de chiots supplémentaires vendus séparément. / Los vehículos adicionales y las figuras de los cachorros se venden por separado.

TRY ME!ESSAIE-MOI !¡PRUÉBAME!

TMTMTMTM

EACH SOLD SEPARATELY, SUBJECT TO AVAILABILITY. / VENDUS SÉPARÉMENT, SOUS RÉSERVE DE DISPONIBILITÉ. / SE VENDEN POR SEPARADO. SUJETO A DISPONIBILIDAD. /ALLE EINZELN ERHÄLTLICH, SOFERN VERFÜGBAR. / ELK PRODUCT WORDT AFZONDERLIJK VERKOCHT, AFHANKELIJK VAN VERKRIJGBAARHEID. 
CIASCUNO IN VENDITA SEPARATAMENTE, SECONDO DISPONIBILITÀ. / CADA UNIDADE É VENDIDA SEPARADAMENTE, SUJEITO À DISPONIBILIDADE. / ПРОДАЮТСЯ ОТДЕЛЬНО, МОГУТ ОТСУТСТВОВАТЬ В НАЛИЧИИ. / SPRZEDAWANE ODDZIELNIE I ZALEŻNE OD DOSTĘPNOŚCI. / VŠE SE PRODÁVÁ SAMOSTATNĚ,
V  ZÁVISLOSTI NA DOSTUPNOSTI. / KAŽDÉ SA PREDÁVA SAMOSTATNE, PODĽA DOSTUPNOSTI. / MINDEGYIK KÜLÖN KAPHATÓ, A KÉSZLET EREJÉIG. / FIECARE SUNT VÂNDUTE SEPARAT, ÎN FUNCŢIE DE DISPONIBILITATE. / ΤΟ ΚΑΘΕΝΑ ΠΩΛΕΙΤΑΙ ΞΕΧΩΡΙΣΤΑ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΑΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ. / SVAKI PROIZVOD 
PRODAJE SE ZASEBNO, PODLOŽNO UVJETIMA DOSTUPNOSTI. / ВСЕКИ СЕ ПРОДАВА ОТДЕЛНО СПОРЕД НАЛИЧНОСТТА. / VSAK IZDELEK JE NA PRODAJ LOČENO, ČE JE NA ZALOGI. / HER BİRİ, ÜRÜN MEVCUDİYETİNE GÖRE AYRI OLARAK SATILIR. 

ChaseMarshall / MarcusRockyRubble /RubenSkye / StellaZuma EverestTracker

LAUNCH TO THE RESCUE! / LANCE LES VÉHICULES À LA RESCOUSSE !
¡LÁNZATE AL RESCATE! / STARTE ZUR RETTUNG! / LANCEER DE 
REDDINGSBRIGADE! / LANCIA IN SOCCORSO! / LANCE PARA O

RESGATE! / ЗАПУСТИ И СПЕШИ НА ПОМОЩЬ! / RUSZAJ NA RATUNEK!

TMTM

e FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
f DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

e Additional Vehicles and Pup Figures Sold Separately. f Véhicules et �gurines de chiots supplémentaires vendus séparément. E Los vehículos adicionales y las �guras de los cachorros se venden por separado. d Zusätzliche Fahrzeuge und 
Welpen�guren separat erhältlich. n Extra voertuigen en pups apart verkrijgbaar. i Veicoli e cuccioli aggiuntivi in vendita separatamente. p Bonecos e veículos adicionais vendidos separadamente. r Дополнительные машинки и фигурки щенков 
продаются отдельно. P Dodatkowe pojazdy i �gurki szczeniaków są sprzedawane oddzielnie. c Další vozítka a �gurky štěňat se prodávají samostatně. s Ďalšie vozidlá a �gúrky šteniatok predávané samostatne. h A további járművek és 
kutyus�gurák külön kaphatók. R Vehiculele şi �gurinele căţel suplimentare se vând separat. g Επιπλέον οχήματα και φιγούρες κουταβιών πωλούνται ξεχωριστά. C Dodatna vozila i �gurice psića prodaju se zasebno. B Допълнителните превозни 
средства и фигурки на кученца се продават отделно. l Dodatna vozila in �gure kužkov so naprodaj ločeno. t Ek Araçlar ve Köpek Figürleri Ayrı Olarak Satılır.

© 2020 Spin Master Ltd. ™PAW PATROL and all related 
titles, logos, characters; and SPIN MASTER logo are 
trademarks of Spin Master Ltd. Used under license. 
All rights reserved. ™Nickelodeon and all related titles 
and logos are trademarks of Viacom International Inc.
© 2020 Spin Master Ltd. ™PAW PATROL et tous les 
titres, logos et personnages connexes, ainsi que le 
logo SPIN MASTER, sont des marques de commerce 
de Spin Master Ltd. Utilisées sous licence. Tous droits 
réservés. ™Nickelodeon et tous les titres et logos 
connexes sont  des marques de commerce de Viacom 
International Inc.
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Production Notes
Artwork serial (docket) :
T17729_0002_20130369_GML_WB_R70(PAW_Vhc_Patroller_2_F21)
Visual Branding Designer / Date :
Eric Montanez  (Even Huang) 01/04/21 / Peggie Shan (May 17, 2022)

CONFIDENTIAL / UNAUTHORIZED USE PROHIBIT

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation

China Vietnam

Mexico India

UPC Block - Placement
Factory according to MSF, Engineer or Spin Master instruction to print 600-number & UPC
If required UPC is not found in this artwork, printer to generate accordingly

 
 

Russia Label - Placement
Factory according to Spin Master Russia shipment to stick on speci�c location
Information in pink color to be correct to each of Russia shipment, factory work with Spin 
Master Engineering on the label update and art release

Cyan Magenta Yellow Black

81
 Mодель: 

[600#-100#]
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.
[Toy description]
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UPC Block 
Placement

Triman Label
Placement

Country of O
rigin 

Placem
ent

GML UPC

20130369
T17729_0002_20130369_GML_WB_R70

#6060442

MADE IN MEXICO / FABRIQUÉ AU MEXIQUE / HECHO EN MÉXICO
СДЕЛАНО В МЕКСИКЕ / MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM / HECHO EN VIETNAM
СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ / VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN INDIA / FABRIQUÉ EN INDE / HECHO EN INDIA
СДЕЛАНО В ИНДИИ / HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

Важная информация: Cнимите все упаковочные материалы 
перед использованием. Рекомендуется присмотр взрослых. 
Запишите указанные на упаковке адреса и номера 
телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с 

нами. Изготовитель: Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada. Tel.: 1 800 622 
8339. Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5В 3М2 Канада. Тел.: 1 800 622 8339. 
Импортер и уполномоченная организация по претензиям: ООО «Спин Мастер РУС», Россия, Москва 
117638 Одесская ул. 2, Бизнес-центр «Лотос», башня С, 10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22. Содержимое 
упаковки может отличаться от иллюстрации. Соответствует требованиям ТР ТС 008/2011 «О 
безопасности игрушек». Количество деталей: [# of pcs]. [Storage]. Состав: [material]. Дата изготовления: 
[MM – YYYY].
 [Made in: xxxxx]. Срок службы не ограничен.
-- room for overflow text, please delete this copy once finalized --

This image was flipped
Need to fix it - remove the 

handle and button

PACKOUT

TRY ME!ESSAIE-MOI !¡PRUÉBAME!

PAW PATROLLER TM

3+

WARNING: CHOKING HAZARD — Small parts. 
Not for children under 3 years.!

1.5 V
1,5 V3xAG13 (LR44)

Included  Fournies  Incluidas  enthalten
 Inbegrepen  Incluse  Inclusas 

 Incluse 

SOME ADULT ASSEMBLY REQUIRED. / UNE PARTIE DU MONTAGE DOIT ÊTRE RÉALISÉE PAR UN ADULTE. / REQUIERE SER ARMADO POR UN ADULTO.
Additional Vehicles and Pup Figures Sold Separately. / Véhicules et figurines de chiots supplémentaires vendus séparément. / Los vehículos adicionales y las figuras de los cachorros se venden por separado.

TMTM

DUAL LAUNCHERS!
DEUX LANCEURS !
¡DOS LAZADORES!

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA
СДЕЛАНО В КИТАЕ / ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

Notes:
Revision Date:
Rev. Description:
Spec. No.:
Grain/Corr. Direction:
Material:
Component:
Project ID:
Product Description:
Brand:

2020-12-04

T17729 - PAW PATROLLER 2.0 - OC REV 6
vertical
Per Spec

Paw Fall 2021

FCC statement, remove it when it’s not required anymore.
Do not print the dash line.

Triman Label Placement

Size: W82H20mm

Triman Label Position 
For Reference

FPO
Die line do not print


